MOUNTING YOUR LIGHT

Install the bracket onto your handlebar.
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Please press the button on the top of the light.
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*Mode memory function
When you turn the Fight on, it lights up in the last kghling mode you used,

[waTE| Upon full discharge, the light will enter Protected Mode and automatically restore to factory default settings. The light
will ba in Low Mode when charged and tumed back on.

AUTOMATIC ENVIRONMENT RESPONSIVE
Long press the primary button until the indicator turns blue

IN DARK ENVIRONMENTS IN BRIGHT ENVIRONMENTS
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BATTERY LEVEL INDICATOR
3-level check function shows actual remaining power level (fig.1)
(approx.)

Normal mode

100% - 50% : Green
49% - 25% : Orange
24% - 0% : Red

AUTO mode

100% - 25% : Blue
24% - 0% : alternately flash red and blue

Power OFF :
Double click to show the remaining capacity

LOW BATTERY INDICATOR
Less than 25% battery remaining (fig.2){approx.)

-In constant mode: circular flashing Q.%o
-In flashing mode: pulsed constant lighting



infinite vision

CHARGING

1.Please open the rubber cover at the bottom of the light.
2.Plug in provided Micro USB cable then plug into USB port.

3.Indicator will show charging status by different colors.(approx.)

Red : 0% - 24%

Orange : 25% - 49%
Green : 50% - 100%
Light OFF : Fully Charged

AUTION:

Please fully charge your product before using & for the first trme. Please fully charge your product at
lsast svery 3 months. Please keep your product out of the reach of chilgren. Please charge your product
with included USB cable, your pro may not charge when the connected PC is in sleap made. It
depends on power output at your PC's USE port. Please charge your product with USB ports located at
the rear of yeur main bosrd o it may take + charging tima, Bath charging and lighting time are
astmated and may vary wih oparation emvironment and condtion, Your rechargeatle batteny's capactty
may decraase along with its use. The battery can be fully charged and discharged about 300 times.
Plaaso usa your battery as instructed, IFR Veullez recharger complitemant votre produit avant sa pramiéra
utilisation. Veulllez charger compbitement vatre produit su moins taus les 3 mols. Veulllez consenver votre
prodult hors de portée des enfants, Veuwllez recharger valre produit aves le cible USE foumi, votre produ
peut ne pas s recharger sl le PG auquel I est connectd est en moda vallle. Cela dépend de la pulssance
de sortie au port USE de volre PC. Veuillez recharger votre produll avec les ports USB sltuées 4 Farriérs de
vaire panneau principal sinon le temps de recharge pourrait 8tre plus long. Le temps de recharge ot
d'éclairage sont des estimations et peuvent varier en fonction de lenvirannement d'utilisation et de la
condition, La capacité de recharge de voire batterie paut diminuer au fur of & mesure de san utilisation. La
batteria paut dtre complétement rechergée et déchargée jusqu’ & 300 fols. Veulez utlliser votre batterle
comme indiqué. D Batte laden Sie das Gerdt vor dem erst nsatz komplett auf. Laden Sie Ihr Produkt
mindestans alla 3 Monate volistindig auf. Halten Sie das Gerat von Kindamn fem. Laden Sie das Gerit
dber das mitgelieferie USB-Kabel aul. Das Gerdt wird eventuell nicht geladen, wenn sich der PC im
Ruhozustand befindet. Dies hingt daven ab, ob dor USB-Port im Ruhazustand westerhin mit Spannung
varsargl wird. Bita schalten Sia In den Boost- oder Blinker-Madus um, wenn Sie das Gerat gleichzeltig
laden und nutzen machien. Sowohi Lade- als auch Leuchtzeiten sind Schitzungen, die je nach Einsa
und Umgebungsbedingungen variaren kinnen. Die Aklukapazitt kann im Laufa der Zeit abnehman.
Akkug kann stwa 300 Mal jen werden. Bitte Sie den Akku wis angegeben, ES
Cargue completaments el producto antes de utilizarks por primera vez. Por faver, cargue completamants
sy producto al menos cada 3 meses. Mantenga el producto alejado del alcance de los nifos, Cargue el
products con el cable USB incluido, EJ praducts no se puede cargar cuanda of equipo conactada se
encuentra en &l modo de suspensién. Depende de |a sabda de potencla del puerto USB del equipo
Cargue o products a través de los puerios UISB sluados en la pate postarior de la placa base, ya que
da lo conirario, la carga tardard mucho tiempo. Tanto el tiempo da carga como da iluminacidn son
eslimados y pueden varlar en uncidn del entoma las condiciones de funclonamiento. Ls capacidad de la
abla pusde reducirsa con el uso, La batera se pusde cargar y descargar completaments
hasta 300 veces. Utilice la bateria conforme a las AT Caricare completaments |l prodotto
prima delluso iniziale 51 prega di casicare sompletaments il prodetio almens sgni 3 mesi, Tenere i
prodotio lontano dalla portata del bambini, Caricare il prodotto utilizzando il cave USB fornito in
datazione, || prodotis petrebbe non caricars quande | PC & cui & callsgate & in modalit di sespansiane.
Questo dipende dalla potenza alla porta USB del PC. Caricars il prodotto collegandolo alle porte USE
siluste sul retro della scheda madre, diversaments patrebbe impisgare pid tempo per ricaricarsl. Sia
tempe di ricarica e di iluminazions sana delle stime @ possono variars in Base alfambients ed ale
condizion| di funzionamento. La capaciti della batterla ricaricablle pud  diminuire con I' uso. La batterla
pud essers caricata e scaricata completamente a 300 volte. Utiizzare |a batteria come da istruzioni. PL
Maladuj produkt cafowicie przed Jego plerwszym ulyciem. Calkowicie naladuj swi| produkt co najmnisj
6o 3 miesigee. Produkt nalezy preechowywat w misjscu riedostepnym dia deci. Produkt nalery ladowad
za pomocy dotyczonago kabla USB, Produkt mode sig nie tndowad, josali podiezony komputar jast w
tryble uiplenia. Zalezy to od wylicia zasilania w gnledzie USB komputsrs. Produkt nalezy tadowad z
wykarzystaniem gniazda USE snajdujacege sig 2 tyl plyty ghowne] lub czas iadowania bedzie dhuzszy,
Zartwno czas iadowania jak | czas iwiecenia 54 szacunkowe | mogy réinic sie zalaknie od drodowiska
pracy | warunkéw, Pojsmnodé akumulatara meze maleé wraz 2 czasem jege uzylkowania, Baterla maze

SPECIFICATIONS

Size: 69.5 x 32 x 26 mm
Weight: 58¢g
LED: 1 White LED
Battery: Rechargeable Lithium-ion Polymer battery
Charging time: DC5V/ 1A, 3 hrs
Accessories:  Micro USB cable

H ce E4

BN MADE IN TAIWAN = A

Manufactured by: Chance Good Ent. Co., Lid. E

Quality System Ragisterad to: 150 9001 / 14001
‘Website: www.infini.com.bw
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COMPONENTS
Light / USB cable

zostad calowici naladowana | roztadowana do 300 razy. Uzyws] baters zgodnie z instrukciy. PT Favor
carregar o produts camplatamants antes de uliliza-do pela primeira vez. Por tavar, carmegue totalments o
sau produto palo menos a cada 3 meses. Mante-lo fora do alcance de criangas. Caragar a energia do
produle atravée do cabo USB incluso com o produto. Os tempos de duragio do carmegamento de
wnargia o iluminagis sio estimados & podem variar de acords com o ambients & modo de utilzagio. &
capacidade de duragdo das baterlas recarregévels podem diminulr com o tempe de ulllizagio. A baterla
sar carregada e descarregada por 300 vazes, Utilizar & bateria da forma que foi instruida, Pl Lataa akku
tiytean ennen ensimméistd kayttikertas. Lataa thyteen tusttess! vahintaan joka koimas kuukaust. Ala |étd
valoa lasten uloftuville. Kaytd lataukseen valon mukana toimitetlavaa USB-kaapelia. Huomaa, ettd
thatokona of viiltdmina anna latausta mikili sa on lopotiassa, Mikili lataat valoa tistokanan kautta, kiyti
varsinalsia USB-portte|4 414 USS-hubta. Valoa vol ladats myds USB-lisdakusta. Lataus -ja kayttdalks
riippuval vaimakkaast kiytickosubieissa. Kylma vahenti akun tehca ja kestoa. Akun varauskyky saattaa
leliytin myGta |askea. Al kestid vahintaan 300 latauskertas varauskyvyn mudtiumatia. Valon akku on
kuluva osa eika takuu kata sen haikkenemistd. Kayti akkua ohjeiden muksan S8 Ladda battedet fult fore
du amvander lampan f6r farsta géngen. Var god ladda din produkt Stminstone var tredje ménad. Lamna
inte lampan inom rackhAll for bam. Ladda lampan med den US8-kabel som #55er med lampan. Observe-
ra, att on datar inte alltid ger Iaddning om den gir | viloldge. Om du anviinder datarm 3¢ at [adda lampan
ska du anvinda de egentliga USB-portama, inte en USB-nub. Lampan kan ocks4 laddas frén ett
taggsbatien med USE-port, Laddnings- och brukstiden beror | hig grad ph anvandningsséedliandena.
Hallt véder péverkar lampans effekt och hisbarhet. Batteriets kapacitet kan minska med &ldem. Batteriat
kan laddas minet 300 génger utan att kapaciteten minskar, Lampans batteri sfts vid anvandning och
garantin gillor into battariets kapaciter, Anviind battariat anligh instruktionemaJP W& U’%T‘Im ﬂ £
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WARNING

1. DO NOT stare directly at LED or into light beam.

2, Avoid contact with lens and cap as they may becoma hot while in use.

3. Pleasa use DC 5V (QC1.0) charger only. Do not use QC2.0 or 3.0 charging
equipment as damage may ocour.

4, Discontinue charging immediately while the battery starts hot or smoky.

5. Leave the battery away from high temperature envirenment.

6. Let battery cool down to ambient temperature before charging.

7. DO NOT continue charging once fully charged. Please stop charging ence

ndicator light off.

@ PRODUCT WARRANTY

INFINI offers a two-year Limited Warranty from the date of original
purchase. Products are warranted to be free from manufacturing
defects in materials and workmanship under normal use.

Batteries are coverad by 90 days warranty (only for rechargeable light
). To obtain warranty service, products should be returned with proof of
purchase from an authorized retailer.
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